
Corsican (corsu) Maltese (Malti)

Ritratti introduttive Riti introduttivi

Segnu di a croce Sinjal tas-Salib

In u nome di u babbu, è di u

figliolu, è di u Spìritu Santu.

Fl-isem tal-Missier, u tal-Iben, u

tal-Ispirtu s-Santu.

Amen Amen

Salutazione Tislijiet

A grazia di u nostru Signore Ghjesù

Cristu, È l'amore di Diu, E a

cummone di u Spìritu Santu esse

cun voi tutti.

Il-grazzja ta ’Sidna Ġesù Kristu, u

l-imħabba ta 'Alla, u t-tqarbin tal-

Ispirtu s-Santu Kun magħkom

ilkoll.

È cù u vostru spiritu. U bl-ispirtu tiegħek.

Attu penitenziale Att penitenzjali

Fratelli fratelli (Fratelli è Sorelle), ci

ricunnisciute Our Pins, E cusì

preparate noi stessi per celebrà i

misteri sacri.

Ħutna (aħwa u aħwa), ejjew

nirrikonoxxu dnubietna, U

għalhekk nippreparaw lilna

nfusna biex niċċelebraw il-misteri

sagri.

Mi cunfessu di Diu Omnipotente È

à tè, i mo fratelli è surelle, chì

aghju assai peccatu, In i mo

pinsamenti è in e mo parolle, In ciò

chì aghju fattu è in ciò chì aghju

fiascatu di fà, à traversu a mo

culpa, à traversu a mo culpa,

attraversu a mo culpa più

preghiera; dunque vi scurdate

benedetta maria sempre vèrgine,

Tutti l'ànghjuli è i Santi, È voi, i mo

fratelli è surelle, Pregà per mè à u

Signore u nostru Diu.

Nistqarr lil Alla li jista 'kollox U

lilek, ħuti, li jien dineb ħafna, fil-

ħsibijiet tiegħi u fi kliemi, F’dak li

għamilt u f’dak li naqas milli

nagħmel, Permezz tat-tort tiegħi,

Permezz tat-tort tiegħi, Permezz

tal-iktar tort gravi tiegħi;

Għalhekk nitlob lil Beatu Marija

dejjem verġni, l-anġli u l-qaddisin

kollha, U int, ħuti, biex nitolbu

għalija lill-Mulej Alla tagħna.

Diu Ommighty Diu hà pietà di noi,

Perdona i nostri peccati, è ci porta

à a vita eterna.

Jalla Alla li jista 'kollox ikollu

ħniena magħna, aħfrilna

dnubietna, U ġġibna għal ħajja

eterna.

Amen Amen



Corsican (corsu) Maltese (Malti)

Kyrie Kyrie

Signore, avè misericordia. Mulej, ħniena.

Signore, avè misericordia. Mulej, ħniena.

Cristu, anu misericòrdia. Kristu, ħniena.

Cristu, anu misericòrdia. Kristu, ħniena.

Signore, avè misericordia. Mulej, ħniena.

Signore, avè misericordia. Mulej, ħniena.

Gloria Gloria

Gloria à Diu in u più altu, è in a

terra di a Terra à a ghjente di a

bona vuluntà. Ti sguassemu, Ti

benedica, ti adoremu,

glurifichemu, Vi daraghju grazie

per a vostra grande gloria, Signore

Diu, rè Celestinale, O Diu, Babbu

Onnipotente. Signore Ghjesù

Cristu, solu figliolu principia,

Signore Diu, l'asch di Diu, figliolu di

u babbu, ti caccià i peccati di u

mondu, Hè misericordia di noi; ti

caccià i peccati di u mondu, riceve

a nostra preghiera; Sì pusatu à a

manu diritta di u babbu, Media di

noi. Per voi solu sò u Santu, Solu sì

u Signore, sì solu sò i più altu,

Ghjesù Cristu, Cù u Spìritu Santu,

In a gloria di Diu u babbu. Amen.

Glorja lil Alla fl-ogħla, u fuq l-art

paċi lin-nies ta’ rieda tajba.

Infaħħruk, aħna nberkuk, aħna

nadurak, aħna nigglorifikawk,

nagħtuk ħajr għall-glorja kbira

tiegħek, Mulej Alla, Sultan tas-

sema, O Alla, Missier li jista’

kollox. Mulej Ġesù Kristu, Iben

Waħdieni, Mulej Alla, Ħaruf ta’

Alla, Bin il-Missier, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena minna;

int tneħħi d-dnubiet tad-dinja,

rċievi t-talb tagħna; int bilqiegħda

fuq il-lemin tal-Missier, ħniena

minna. Għax int biss il-Qaddis, int

biss il-Mulej, int waħdek l-Iktar

Għoli, Ġesu Kristu, bl-Ispirtu s-

Santu, fil-glorja ta’ Alla l-Missier.

Amen.

Recullà Iġbor

Preghjemu. Ejjew nitolbu.

Amen. Amen.

Liturgia di a parolla Liturġija tal-Kelma

Prima lettura L-ewwel qari

A parolla di u signore. Il-kelma tal-Mulej.

Grazie à Diu. Grazzi lil Alla.

Salmu di rispettu di Salm Responsessial
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Seconda lettura It-tieni qari

A parolla di u signore. Il-kelma tal-Mulej.

Grazie à Diu. Grazzi lil Alla.

Vangelu Vanġelu

U Signore sia cun voi. Il-Mulej magħkom.

È cù u vostru spiritu. U bl-ispirtu tiegħek.

Una lettura da u Santu Vangelu

secondu u N.

Qari mill-Evanġelju mqaddes

skont N.

Gloria à tè, O Signore Glorja lilek, Mulej

U Vangelu di u Signore. L-Evanġelju tal-Mulej.

LORIE TOPU, Signore, Ghjesù

Cristu.

Tifħir lilek, Mulej Ġesù Kristu.

Prufessiunale di a Fede Professjoni tal-fidi

Credu in un Diu, u babbu

Omnipotente, Produttore di u Celu

è a Terra, di tutte e cose visibili è

invisibili. Credu in un Signore

Ghjesù Cristu, u solu figliolu di Diu,

natu di u babbu prima di tutte

l'età. Diu Di Diu, Luce da luce, Diu

veru da u veru Diu, Benneden,

micca fattu, consubstanale cù u

Babbu; attraversu ellu tutte e cose

sò stati fatte. Per noi i so è per a

nostra salvezza hè falata da u celu,

è da u Spìritu Santu era Incarnatu

di a Vergine Maria, è diventò omu.

Per u nostru vellutu chì era

cruciduratu in Pontius Pilatu, Soffrò

a morte è hè stata enterrata, è

rosa torna à u terzu ghjornu in

cunfurmità cù l'Scritture. Hà

ascesu in u celu è hè assittatu à a

manu diritta di u babbu. Ellu vene

di novu in gloria per ghjudicà a vita

è i morti è u so regnu ùn averà

micca fine. Credu in u Spìritu

Nemmen f'Alla wieħed, il-Missier li

jista’ kollox, li għamel is-sema u l-

art, tal-affarijiet kollha viżibbli u

inviżibbli. Nemmen f’Mulej wieħed

Ġesù Kristu, l-Iben Waħdieni ta’

Alla, imwieled mill-Missier qabel

kull żmien. Alla minn Alla, Dawl

mid-Dawl, Alla veru minn Alla

veru, imnissel, mhux magħmul,

konsubstantial mal-Missier;

permezz tiegħu saru kollox.

Għalina l-irġiel u għas-salvazzjoni

tagħna niżel mis-sema, u bl-

Ispirtu s-Santu kien inkarnat tal-

Verġni Marija, u sar bniedem.

Għal ġidna ġie msallab taħt

Ponzju Pilatu, sofra l-mewt u

ndifen, u qam fit-tielet jum skond

l-Iskrittura. Huwa tela fis-sema u

qiegħed bilqiegħda fuq il-lemin

tal-Missier. Hu jerġa’ jiġi fil-glorja

biex jiġġudikaw il-ħajjin u l-mejtin

u s-saltna tiegħu ma jkollhiex

tmiem. Nemmen fl-Ispirtu s-
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Santu, u Signore, u Signore, u

Signore, u ron di a vita, chì procede

da u babbu è u figliolu, Quale cù u

babbu è u Figliolu hè aduatamente

è glubatu, chì hà parlatu attraversu

i prufeti. Credu in una sola chjesa,

catolica è apostolica. A cunfissu un

battesimu per u pardonu di i

peccati è aghju aspettu à a

risurrezzione di i morti è a vita di u

mondu à vene. Amen.

Santu, il-Mulej, dak li jagħti l-

ħajja, li jipproċedi mill-Missier u

mill-Iben, li mal-Missier u l-Iben

huwa adorat u glorifikat, li tkellem

permezz tal-profeti. Nemmen fi

Knisja waħda, qaddisa, kattolika u

appostolika. Nistqarr Magħmudija

waħda għall-maħfra tad-dnubiet

u nistenna bil-ħerqa l-qawmien

tal-mejtin u l-ħajja tad-dinja li

ġejja. Amen.

In casa Omelija

Preghiera universale Talb universali

Pregemu à u Signore. Nitolbu lill-Mulej.

Signore, sente a nostra preghiera. Mulej, isma’ t-talb tagħna.

Liturgia di l'Euchariu Liturġija tal-Ewkaristija

AFFERTITURA Offertorju

Beatu sia Diu per sempre. Imbierek Alla għal dejjem.

Prega, partalli (I Fratelli è Sorelle),

chì u mo sacrifiziu è u vostru Pò

esse accettabile à Diu, u babbu

ammighty.

Itolbu, ħuti (aħwa), dak is-

sagrifiċċju tiegħi u tiegħek jista’

jkun aċċettabbli għal Alla, il-

Missier li jista’ kollox.

Chì u Signore accetta u sacrificiu à

e vostre mani Per u elogiu è a

gloria di u so nome, Per u nostru

bonu è u bonu di tutta a famiglia

santa.

Jalla l-Mulej jaċċetta s-sagrifiċċju

f’idejk għat-tifħir u l-glorja ta’

ismu, għall-ġid tagħna u l-ġid tal-

Knisja qaddisa kollha tiegħu.

Amen. Amen.

Preghiera eucarista Talba Ewkaristika

U Signore sia cun voi. Il-Mulej magħkom.

È cù u vostru spiritu. U bl-ispirtu tiegħek.

Alzate i vostri cori. Erfgħu qlubkom.

Li alzemu finu à u Signore. Ngħolluhom lejn il-Mulej.

Andemu à ringrazià u Signore di u

nostru Diu.

Ejjew inroddu ħajr lill-Mulej Alla

tagħna.

Hè ghjustu è ghjustu. Huwa dritt u ġust.
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Santu, Santu, Santu Soru Diu di

Diu. U celu è a Terra sò pieni di a

vostra gloria. Hosanna in u più

altu. Benedettu hè quellu chì vene

in u nome di u Signore. Hosanna in

u più altu.

Qaddis, Qaddis, Qaddis Mulej Alla

tal-eżerċti. Is-sema u l-art huma

mimlija bil-glorja tiegħek.

Hosanna fl-ogħla. Imbierek min

jiġi f’isem il-Mulej. Hosanna fl-

ogħla.

U misteru di a fede. Il-misteru tal-fidi.

Proclamemu a vostra morte, O

Signore, è professate a vostra

risurrezzione Finu à vultà di novu.

O: Quandu manghjemu stu pane è

beie sta tazza, proclamemu a

vostra morte, O Signore, Finu à

vultà di novu. O: Salvateciamu,

Salvatore di u mondu, Per a vostra

croce è a risurrezzione Avete

stabilitu liberu.

Aħna nxandru l-Mewt tiegħek,

Mulej, u jistqarru l-Qawmien

tiegħek sakemm terġa’ tiġi. Jew:

Meta nieklu dan il-Ħobż u nixorbu

din it-Tazza, aħna nxandru l-Mewt

tiegħek, Mulej, sakemm terġa’

tiġi. Jew: Salvana, Salvatur tad-

dinja, għax bis-Salib u l-Qawmien

tiegħek inti ħallejtna ħielsa.

Amen. Amen.

Ritu di cummunione Rit tat-Tqarbin

À u cumandamentu di u Salvadore

è furmatu da l'insignamentu

divinu, andemu à dì:

Fuq kmand tas-Salvatur u ffurmati

minn tagħlim divin, nazzardaw

ngħidu:

U nostru Babbu, chì l'arti in u celu,

Senza suluzione sia u to nome; U

to regnu vene, ti sarà fatta à voi

nantu à a Terra cum'è hè in celu.

Da noi stu ghjornu u nostru pane di

ogni ghjornu, È pardunate i nostri

tappi, Cum'è noi pardunemu quelli

chì si passanu contru à noi; è ci

porta micca in tentazione, ma

purtàci da u male.

Missierna, li int fis-smewwiet,

jitqaddes ismek; ejja saltnatek,

isir ir-rieda tiegħek fuq l-art kif

inhi fis-sema. Agħtina llum il-ħobż

tagħna ta’ kuljum, u aħfrilna

ħtijietna, kif aħna naħfru lil dawk

li ħatfu magħna; u twasslux fit-

tentazzjoni, imma jeħlisna mill-

ħażen.

Spalla noi, Signore, preghieremu,

di ogni malu, cuncede graziamente

a pace in i nostri ghjorni, chì, da

l'aiutu di a vostra misericordia,

Pudemu esse sempre liberi da u

peccatu è sicuru di tutti i distressi,

Eħlisna, Mulej, nitolbu, minn kull

ħażen, bil-ħlewwa agħti l-paċi fi

żmienna, li, bl-għajnuna tal-

ħniena tiegħek, nistgħu nkunu

dejjem ħielsa mid-dnub u sigur

minn kull dwejjaq, hekk kif
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Mentre aspittemu a speranza

benedetta è a vene di u nostru

Salvadore, Ghjesù Cristu.

nistennew it-tama mbierka u l-

miġja tas-Salvatur tagħna, Ġesù

Kristu.

Per u Regnu, U putere è a gloria sò

di voi avà è per sempre.

Għas-saltna, il-qawwa u l-glorja

huma tiegħek issa u għal dejjem.

U Signore Ghjesù Cristu, chì hà

dettu à i vostri apostles: Pace ti

lasciu, a mo pace ti dugnu, cercate

micca nantu à i nostri peccati, Ma

nantu à a fede di a vostra chjesa, è

a cuncurdà a so pace è a so unità

in cunfurmità cù a vostra vuluntà.

Chì campanu è regnu per sempre è

mai.

Mulej Ġesù Kristu, li qal lill-

Appostli tagħkom: Il-paċi nħallik,

il-paċi tiegħi nagħtikom, tħarisx

lejn dnubietna, imma fuq il-fidi

tal-Knisja tiegħek, u bil-grazzja

agħtiha l-paċi u l-għaqda skond ir-

rieda tiegħek. Li jgħix u jsaltan

għal dejjem ta’ dejjem.

Amen. Amen.

A pace di u Signore sia cun voi

sempre.

Il-paċi tal-Mulej magħkom dejjem.

È cù u vostru spiritu. U bl-ispirtu tiegħek.

Ci offre un altru u signu di a pace. Ejjew noffru lil xulxin is-sinjal tal-

paċi.

Agnellu di Diu, ti caccià i peccati di

u mondu, Media di noi. Agnellu di

Diu, ti caccià i peccati di u mondu,

Media di noi. Agnellu di Diu, ti

caccià i peccati di u mondu,

cuncede a paci.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena minna.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, ħniena minna.

Ħaruf ta’ Alla, int tneħħi d-

dnubiet tad-dinja, agħtina l-paċi.

Eccu l'agnellu di Diu, li eccu quellu

chì si piglia i peccati di u mondu. I

beati sò quelli chjamati à a cena di

l'agnellu.

Ara l-Ħaruf ta’ Alla, ara lil dak li

jneħħi d-dnubiet tad-dinja. Henjin

dawk imsejħin għall-ikla tal-

Ħaruf.

Signore, ùn sò micca degnu chì

duvete entre in u mo tettu, Ma solu

dì a parolla è a mo anima sarà

guarita.

Mulej, jien mhux denja li għandek

tidħol taħt is-saqaf tiegħi, imma

biss għid il-kelma u ruħi tkun

imfejqa.

U corpu (sangue) di Cristu. Il-Ġisem (Demm) ta’ Kristu.

Amen. Amen.

Preghjemu. Ejjew nitolbu.

Amen. Amen.
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Ritritti cunclusi Riti li jikkonkludu

Benedizzione Barka

U Signore sia cun voi. Il-Mulej magħkom.

È cù u vostru spiritu. U bl-ispirtu tiegħek.

Diu Diu Diu ti Benedica, U babbu, è

u figliolu, è u Spìritu Santu.

J’Alla li jista’ kollox iberikkom, il-

Missier, u l-Iben, u l-Ispirtu s-

Santu.

Amen. Amen.

Licenziamentu Tkeċċija

Andate, a massa hè finita. O: vai è

annunziate u Vangelu di u Signore.

O: Andate in pace, glurificendu u

Signore per a vostra vita. O: vai in

pace.

Oħroġ, il-Quddiesa tintemm. Jew:

Mur u ħabbar l-Evanġelju tal-

Mulej. Jew: Mur fis-sliem,

igglorifika lill-Mulej b’ħajtek. Jew:

Mur fil-paċi.

Grazie à Diu. Grazzi lil Alla.
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